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Vysvětlení značek

Upozornění!
Při nedodržení může dojít k vážným zraněním.

Důležité!
Zde jsou uvedeny užitečné informace a tipy pro
uživatele.
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1- OBECNÉ INFORMACE
1�1 POPIS VÝROBKU A NEBEZPEČÍ:
Zachycovač pádu Söll GlideLoc® „Söll® BodyControl II“ (dále jen „zachycovač
pádu“) je komponenta systému ochrany proti pádu s názvem Söll GlideLoc®, která
je vybavena pevným vodítkem navrženým k ochraně proti pádu z výšky. Tento
systém ochrany v případě pádu je certifikován v souladu s normou EN 353-1
[Osobní vybavení pro ochranu v případě pádu. Pohyblivé zachycovače pádu
včetně pevného zajišťovacího vedení] (dále jen norma). Provozující společnost
systému zachycení pádu musí vhodně zajistit každému uživateli vlastní celotělový
postroj a vlastní zachycovač pádu a také musí dohlédnout na jejich používání v
souladu se současnými instrukcemi.
1�2 ÚDAJE VÝROBCE
Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH & Co. KG, 
Seligenweg 10, 
95028 Hof, Germany
Phone: :  +49 (0) 9281 8302 0
E-mail: info-soell.hsp@honeywell.com
1�3 KOMPATIBILITA
Zachycovač pádu se smí používat pouze ve spojení s původními systémy
zachycení pádu Söll, které mají zkušební certifikát EC typu Söll GlideLoc®�
Použití systémů od jiných výrobců může zabránit správnému a účinnému
fungování zachycovače pádu� Výběr a použití systému Söll GlideLoc nesmí 
probíhat bez přítomnosti osoby provádějící instalaci, která je řádně pověřena 
výrobcem a která bude schopna pomoci uživateli vybrat vhodné vybavení, 
analyzovat požadavky bezpečné instalace a provést jejich instalaci ve vhodné 
konfiguraci. Zachycovač pádu se smí používat pouze s celotělovými postroji, které 
vyhovují normě EN 361 [Osobní ochranné vybavení proti pádu z výšky. Celotělové 
postroje]. Je nutné použít pouze prvky upevnění postroje certifikované podle 
normy EN 361 (označené jako „A“).

Varování!
Söll® BodyControl II není kompatibilní s instalacemi z doby před 1982.
1�4 PARAMETRY ZACHYCOVAČE PÁDU

Maximální vzdálenost zachycení v případě pádu je 140 mm.
Maximální síla zachycení pro pád hmotnosti 100 kg bude 6 kN.
1�5 OMEZENÍ A SCHOPNOSTI

 Pozor!
 Nedodržením těchto podmínek se uživatel vystavuje riziku pádu z výšky!

1�5�1 Schopnosti
Zachycovač pádu „Söll® BodyControl II“ spadá do kategorie třídy 3 PPE.
1�5�2 Omezení
• Maximální uživatelské zatížení (včetně oblečení a vybavení) by nemělo 

přesáhnout 140 kg.
• Provozní teplota ochranného systému proti pádům: od -40° do +50°C
• Provoz v teplotách od +50 do +70°C je povolen pouze pokud mají uživatelé 

oblečen vhodný ochranný oděv.
• Zachycovač pádu „Söll® BodyControl II“ typu Söll GlideLoc® je určen pouze pro 

jednoho uživatele.
• Zachycovač pádu „Söll® BodyControl II“ typu Söll GlideLoc® by se neměl 
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používat v oblastech náchylných k explozím.
• Zachycovač pádu se nesmí používat k volnočasovým aktivitám.

1�6  Zachycovač pádu by se měl používat tak, aby byl vždy chráněn proti
jakémukoliv poškození nebo korozi�
1�7 UPOZORNĚNÍ
Je důležité si před použitím tohoto zachycovače pádu přečíst a porozumět tomuto
návodu k použití a všem dalším pokynům poskytnutým během školení či
dodaným se systémem.
NECHEJTE SI TENTO NÁVOD V PŘÍPADĚ DALŠÍHO POUŽITÍ - NEVYHAZOVAT!
Před prvním použitím tohoto vybavení požádejte svého zaměstnavatele
o provedení uživatelského školení� Také je možný přímý dohled školitele
nebo jiné způsobilé osoby�

 Pozor!
 Nedodržení těchto pokynů může vést k vážnému úrazu či smrti!
 Tento návod je nutné poskytnout všem uživatelům. Společnost provozující

zařízení ukotvení musí zajistit, že bude tento návod uchováván na bezpečném a
suchém místě poblíž systému nebo je na vždy snadno přístupném místě známém
všem uživatelům.
1�8  Také je nutné brát v úvahu „směrnice týkající se používání osobního
ochranného vybavení proti pádům z výšky“, tj� BGR 198 od Institutu
povinného úrazového pojištění a prevence, a také pravidla pro použití
osobního ochranného vybavení k zachycení či záchraně, tj� BGR 199�
1�9  V zájmu bezpečnosti uživatelů je důležité, aby prodejce v případě, že je
tento systém přeprodán v jiné zemi, poskytnul tento návod v jazyce příslušné
země�

2- INFORMACE PŘED POUŽITÍM
2�1 SKLADOVÁNÍ
Teplota skladování musí být v rozsahu od -40° do +50°C.
Zachycovač pádu by měl zůstat čistý, suchý a měl by být skladován v bezprašném
prostředí. Neměl by být skladován poblíž zdrojů tepla. Neměl by být vystaven
slunečnímu záření.
Zajistěte, aby byl zachycovač pádu chráněn proti poškození během přepravy.
2�2  KONTROLA PŘED POUŽITÍM
2�2�1  Před každým použitím je nutné zkontrolovat, zda celý zachycovač pádu
včetně karabinových háků a také celý systém jako takový správně funguje a zda
je možné jej použít. (K tomuto účelu využijte kontrolní seznam na straně 12.)
2�2�2  Před každým použitím je nutné zkontrolovat, zda se všechny
komponenty zachycovače pádu volně pohybují, zejména pak tlumič nárazu a
pojistka.
2�2�3  Zachycovač pádu se nesmí použít v případě pochybností týkajících se
bezpečnosti nebo v případě jeho poškození. Nepoužívejte jej, dokud jej způsobilá
osoba (jak je definováno v části 7.1 níže) neschválí k dalšímu použití. V případě
potřeby odešlete zachycovač pádu zpět k výrobci.
2�2�4 Uživatelé musí být v dobré zdravotní kondici a fyzicky zdatní. Lezení je
zakázáno pokud jsou uživatelé pod vlivem drog, alkoholu nebo léků.
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2�3 PŘEPRAVA
Teplota skladování musí být v rozsahu od -40° do +50°C.
Zachycovač pádu by měl zůstat čistý, suchý a měl by být skladován v bezprašném
prostředí. Neměl by být skladován poblíž zdrojů tepla. Neměl by být vystaven
slunečnímu záření.
Zajistěte, aby byl zachycovač pádu chráněn proti poškození během přepravy.
2�4 POVINNÉ PŘEDPOKLADY INSTALACE A DOPORUČENÍ PŘED POUŽITÍM
Pozor!
Nedodržení pokynů v této části může vést k vážnému úrazu či smrti!
Zachycovač pádu je nutné používat ve spojení se zbývajícími prvky systému Söll
GlideLoc, jak je popsáno v části „Kompatibilita“ výše.

   Poznámka:
 V dolní části systému ochrany v případě pádu je nutné postupovat zvlášť

opatrně; během prvních 2 m je možné, že by uživatelé i přesto dopadli až na
zem. (Vzdálenost zachycení pádu a výška těla uživatele jsou dohromady
přibližně 2 metry) Povinná bezpečná svislá vzdálenost je 3,0 m a uživatel musí
být zvlášť opatrný.
2�5 UPOZORNĚNÍ
Systém zachycení pádu a celotělový postroj zabezpečí uživatele proti pádu při
lezení nahoru nebo dolů. Při práci na trase se stoupáním do výšky nebo vedle ní a
při provádění úkolů a akcí, které nejsou součástí běžných pohybů vylézání nebo
slézání, se musí lezoucí pracovník dodatečně zabezpečit. K tomu lezoucí
pracovník potřebuje spojovací lano, které splňuje normu EN 354 [Osobní vybavení
ochrany v případě pádu. Spojovací lana], nebo pás pro polohování, který splňuje
normu EN 358 [Osobní ochranné vybavení pro pracovní polohování a prevenci
pádů z výšky. Pásy pro pracovní polohování a jištění a pracovní polohovací
spojovací lana]. Výběr takového spojovacího lana nebo pásu je nutné provést s
ohledem na typ prací a na konstrukci, na kterou se systém ochrany v případě pádu
umístí, případně dle potřeby po dohodě s expertem. Toto se vztahuje i na případ,
kdy si uživatel dává během lezení přestávky. Pokud se použije spojovací lano, je
nutné k tomuto účelu použít pouze vhodná kotvicí zařízení, například montážní
úchyty. Ve všech těchto případech musí být spojovací lano řádně upevněno – hák
uzavřen, aby nedošlo k pádu (viz obr.1).
Obr.1

                                              EN 354/355                                      EN 358
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3- INFORMACE O POUŽITÍ
3�1  Vložte zachycovač pádu do dolního konce vodicí kolejnice (obr.2) nebo do
výklenku (obr.3) (výklenek NESMÍ být umístěn nad výškou břicha). Boční
zajišťovací kolík (položka 1) musí být na pravé straně a vyrytá šipka musí
ukazovat směrem nahoru.
Zajišťovací kolík (položka 1) a koncová zarážka (položka 2) zabraňují
nesprávnému použití zachycovače pádu a nechtěnému sklouznutí z vodicí
kolejnice�
Obr. 2                                                                              Obr. 3

položka  1
položka  1

položka  2položka 2

Upozornění:
Průchod přes koncovou zarážku je povolen pouze v následujících případech:
• v oblastech bez rizika pádu z výšky nebo
• pokud je ochrana v případě pádu zajištěna jinak.

Každá samopojistná karabina musí být připojena k samostatnému bodu upevnění
na postroji označeném písmenem „A“, dolní karabina (položka 6�0) musí být
připojena k břišnímu bodu upevnění a horní karabina (položka 7�0) musí být
připojena k bodu upevnění na hrudi. (viz Obr. 4)
K otevření karabin je nutné postupovat následovně: 1. Zatáhněte pojistky vzad,
otočte je doprava a stiskněte je směrem dovnitř.
Obr.4

bod 7�0

bod 8�0

bod 6�0
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Upozornení: Ohrození života!
 Obě karabiny zachycovače pádu musí být přímo připojeny k předním

bodům upevnění (označeným písmenem „A“) celotělového postroje určeného 
v souladu s normou EN 353-1 ke svislému použití� Po připojení musí uživatel
mírným záklonem pouze horní části těla zkontrolovat, zda druhý mechanismus
zachycení funguje.
Během lezení musí být horní část těla rovnoběžná s kolejnicí.

 Poznámka:
Použití karabin jiného typu než původně dodaného je přísně zakázáno!

Vzdálenost mezi vnější hranou vodicí kolejnice a očkem na postroji ohnutým
dovnitř nesmí být větší 200 mm (viz obr.5).
Délka textilního popruhu od začátku po hrudní popruh celotělového postroje
nesmí přesáhnout 320 mm (obr.5a).
Obr.5a                                                                            Obr. 5b
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 Poznámka:
Celotělový postroj musí být dobře a těsně utažen na tělo!

Pokud se postroj během lezení povolí, je nutné jej znovu nastavit� Během
opětovného nastavení postroje musí být uživatelé v bezpečné pozici a
zabezpečeni spojovacím lanem, jak je uvedeno v části 2�5� Další informace
naleznete v uživatelské příručce postroje nebo spojovacího lana�
3�2 Po vložení a upevnění je systém připraven k použití. U slézání je nezbytné
odemknout zařízení zatlačením dolního konektoru zpět. Přitom musí být horní
část těla stále ve vzpřímené pozici (obr. 5a).

3�3 ODSTRANĚNÍ ZACHYCOVAČE PÁDU Z VODICÍ KOLEJNICE
 Upozornění:
 Před odpojením zachycovače pádu od postroje a jeho odstraněním z

vodicí kolejnice musí být uživatelé zabezpečeni a chráněni proti pádu z výšky
pomocí jiných prostředků!
K odstranění zachycovače pádu z vodicí kolejnice musí být koncová zarážka
otevřena, aby zachycovač pádu mohl přes tuto část projít.
Pokud je k vodicí kolejnici nebo žebříku upevněno další příslušenství (například
výstupní zařízení), řiďte se příslušným návodem k danému příslušenství.
Zachycovač pádu nesmí po použití zůstat připevněný k systému ochrany v
případě pádu.

3�4 PŘEDVÍDATELNÉ ŠPATNÉ POUŽITÍ
Upozornění:

Úpravy alebo doplňovanie zachytávače pádu bez písomného súhlasu výrobcu 
môžu zabrániť správnemu fungovaniu zachytávača pádu, a preto sú zakázané.
3�5 NOUZOVÉ POSTUPY
Jakékoli změny a dodatky k zachycovači pádu by mohly bez písemného schválení
výrobce zabránit správnému fungování zachycovače pádu, a proto jsou
zakázány.
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4- KONTROLA A ÚDRŽBA
4�1  Pohyblivý zachycovač pádu použitý při pádu musí před dalším použitím
zkontrolovat způsobilá osoba.
Nepoužívejte takový zachycovač pádu bez písemného schválení zmíněné 
způsobilé osoby.
4�2  Zachycovač pádu a odpovídající návod je nutné odeslat do závodu výrobce ke 
kontrole a údržbě.
4�3  Způsobilá osoba musí pravidelně kontrolovat, že jsou zachycovač pádu i
systém zachycení pádu v dobrém stavu a připraveny k použití. Tuto kontrolu je
nutné provést alespoň jednou ročně nebo častěji podle použití a provozních
podmínek. Pravidelné kontroly jsou povinné, protože bezpečnost uživatele závisí
na neustálé funkci a trvanlivosti zachycovače pádu a systému zachycení pádu.

 Způsobilou osobou pro osobní ochranné vybavení je:
 Osoba s certifikovanou úspěšnou účastí v kurzu, jehož obsah je v souladu

se „základními principy výběru a výcviku expertů v oblasti osobního ochranného
vybavení proti pádu z výšky a certifikace jejich kvalifikace“, tj. BGG 906 [Principy
výběru, výcviku a certifikace kompetence způsobilých osob pro vybavení ochrany
v případě pádu].
4�4 KONTROLA (viz 5�3)
Způsobilé osoby musí využívat „kontrolní seznam“ (strana 12)�
Údržba
Způsobilá osoba může řešit následující defekty:
• Odstraňování špíny (beton, malta, barva atd.) ze zachycovače pádu
• Čištění označení

V případě špíny uvnitř zachycovače pádu nebo pokud jsou na zachycovači pádu
defekty, které vyžadují rozebrání, je nutné zachycovač odeslat zpět výrobci
(společně s odpovídajícím návodem) k vyčištění a opravě. Tento proces je nutné
zaznamenat do přílohy kontrolního seznamu (prostor pro komentáře). 

 Poznámka:
 Opravy smí z bezpečnostních důvodů provádět pouze výrobce!

4�5 ČIŠTĚNÍ
Omyjte celý zachycovač pádu vodou a osušte jej savým hadříkem. Nevysoušejte
pomocí zdrojů tepla. Nepoužívejte k čištění čisticí přípravky, ředidla nebo
odmašťovadla, která obsahují trichlorethan. Nepoužívejte tuhá maziva� 
Kolečka (obr.7, položka 3.0) mají prostá ložiska a byla promazána při výrobě. Lehce 
promažte otočné oko (obr.7, položka 5.0).
V případě potřeby lehce promažte pojistku karabiny (obr.7, položka 6.1; 7.1).
Upozornění! Zabraňte kontaktu zachycovače pádu s chemikáliemi.
4�6 OBDOBÍ ŽIVOTNOSTI
Odolnost zachycovače pádu závisí na frekvenci a prostředí používání.
Během každoroční kontroly (prováděné způsobilou osobou) je zachycovač
pádu schválen k trvalému použití pokud celý je výrobek a jeho komponenty v
dobrém stavu. Doba životnosti textilního popruhu (obr.7, položka 8.0) je 
maximálně 10 let. Pokud kritéria v kontrolním seznamu (viz 5.3) již nejsou zcela 
splněna, možná bude potřeba jej vyměnit dříve.
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5- RŮZNÉ
5�1 IDENTIFIKACE OZNAČENÍ
Obr.6                                                   Zadní pohled

                        

Pravý pohled                                                                                                                     Levý pohled

Rok výroby II 00

Sériové číslo 000

Sledování notifi kovaného orgánu

Výzva k přečtení provozní příručky

Söll BodyControl II Označení typu zachycovače pádu

Odkaz na výrobce:
Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH 
& Co. KG
Seligenweg 10, 95028 Hof, Germany

min� 40kg max�140kg Minimální nebo maximální hmotnost
uživatele

EN 353-1:2014+A1:2017 Odkaz na evropskou normu

 TP TC 019/2011 Odkaz na ruskou normu

K umístění štítku kontroly je oprávněna pouze způsobilá osoba a to pouze, 
pokud zařízení po kontrole a údržbě nevykazuje naprosto žádné defekty�
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5�2 PŘÍSLUŠNÝ NOTIFIKOVANÝ ORGÁN
DEKRA Testing and Certification GmbH
Dinnendahlstrasse 9
44809 Bochum
CE 0158

5�3 KONTROLNÍ SEZNAM (viz Obr.7)
Tělo (1�0)

• Beze stop po barvě, maltě, betonu, špíně atd.
• Všechna označení musí být jasně čitelná (1.2)
• Zajišťovací kolík (1.1) není ohnutý nebo pohyblivý
• Posuvné součásti (1.3) musí být na místě
• Posuvné součásti (1.3) nejsou opotřebované

Tlumič nárazu/pojistka (2�0; 2�3)
• Tlumič nárazu a pojistka se musí pohybovat plynule a nezávisle
• Tlumič nárazu (2.0) není zdeformován – šířka mezery v pozici šipek
(podrobnosti viz obr.7) je maximálně 1 mm
• Hloubka pojistky (2.2) 10 +1,0/-0,5 mm
• Konce šipek označení indikátoru pádu poblíž oka tlumiče nárazu jsou
vzájemně zarovnané (podrobnosti viz obr.7)

Kolečka (3�0)
• Úplnost koleček, 8 kusů
• Radiální prověšení: max. 0,5 mm
• Kolečka se musí volně otáčet (soustřednost)
• Kolečka nesmí být poškozena
• Kolečka musí být upevněna k ose
•Minimální vnější průměr koleček musí být (3.0) alespoň 13 mm

Pružiny (4�0; 4�1, 4�2)
• Všechny pružiny musí být zkontrolovány testem funkčnosti (nepoškozené)

Otočné oko (5�0)
• Otočné oko se volně pohybuje
• Otočné oko není poškozené
• Na otočném oku nejsou praskliny ani jiná poškození
• Tloušťka oka (5.0) musí být alespoň 5,5 mm
• Vnější rozměr otvorů kolíku oka (5.1) nesmí přesáhnout 40 mm

Karabina (6�0; 7�0)
• Karabina není ohnuta ani poškozena!
• Na karabině nejsou praskliny ani jiná poškození
• Pojistka (6.1/7.1) není poškozena a pracujet správně; musí se automaticky
zavřít a zamknout po uvolnění ruky
• Zajišťovací kolík (6.2) je na místě
• Speciální matice (6.3) není poškozena

Jednotka textilní popruh – kroužek (8�0; 8�1)
• Textilní popruh (8.0) musí být bez jakéhokoli poškození
•Popruh je beze stop cizích materiálů, například beton, barva nebo lak
•Označení (například označení perem nebo nálepky) nejsou uvolněna
•Kroužek (8.1) není ohnut nebo poškozen
•Kroužek (8.1) se musí volně pohybovat
•Po maximálně 10 letech je nutné vyměnit textilní popruh u výrobce
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Místo pro komentáře
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Obr.7
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5�4 PROTOKOLY KONTROL

Datum

Důvod práce na
systému
(pravidelná
kontrola 
nebo oprava)

Zjištěná poškození,
provedené opravy a 
další důležité
podrobnosti

Jméno a
podpis
způsobilé
osoby

Datum
další
pravidelné
kontroly
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